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meet-cute 

Scenario in which two individuals are brought together in some unlikely, zany, 
destined-to-fall-in-love-and-be-together-forever sort of way (the more unusual, 
the better). 

The way the characters meet in "Serendipity" or "When Harry Met Sally" or at least 
half the romantic comedies out there.  (urbandictionary.com) 

 

    Genesis 24:54-67 ז"ס-ד"נ:ד"כ בראשית. 1

אכְלוּ נד שְתּוּ וַיֹּ ים הוּא, וַיִּ ר וְהָאֲנָשִּ מּוֹּ -אֲשֶׁ --עִּ
ינוּ ר וַיָקוּמוּ; וַיָלִּ קֶׁ ר, בַבֹּ אמֶׁ י וַיֹּ  שַלְחֻנִּ
י נִּ ר נה.  לַאדֹּ אמֶׁ יהָ  וַיֹּ מָּהּ אָחִּ ב, וְאִּ שֵּ  הַנַעֲרָ  תֵּּ
תָּנוּ ים אִּ ר אוֹּ  יָמִּ ךְ, אַחַר; עָשׂוֹּ לֵּ ר נו.  תֵּּ אמֶׁ  וַיֹּ

ם הֶׁ י תְּאַחֲרוּ-אַל אֲלֵּ תִּ יחַ  וַיהוָה, אֹּ צְלִּ י הִּ ; דַרְכִּ
י לְכָה, שַלְחוּנִּ י וְאֵּ נִּ אמְרוּ נז.  לַאדֹּ קְרָא, וַיֹּ  נִּ

שְאֲלָה, לַנַעֲרָ  ת, וְנִּ יהָ -אֶׁ קְרְאוּ נח.  פִּ בְקָה וַיִּ  לְרִּ
אמְרוּ יהָ  וַיֹּ לֶׁ י, אֵּ לְכִּ ם הֲתֵּ יש-עִּ ה הָאִּ ר ;הַזֶׁ אמֶׁ , וַתֹּּ

ךְ לֵּ ת וַיְשַלְחוּ נט.  אֵּ בְקָה-אֶׁ תָם רִּ ת, אֲחֹּ -וְאֶׁ
קְתָּהּ נִּ ת, מֵּ ד-וְאֶׁ בֶׁ ת, אַבְרָהָם עֶׁ -וְאֶׁ
ת וַיְבָרְכוּ ס.  אֲנָשָיו בְקָה-אֶׁ אמְרוּ, רִּ --לָהּ וַיֹּ
נוּ תֵּ י אַתְּ , אֲחֹּ י הֲיִּ ירַש; רְבָבָה לְאַלְפֵּ ךְ וְיִּ ת, זַרְעֵּ  אֵּ

בְקָה וַתָּקָם סא.  שֹּׂנְאָיו שַעַר יהָ  רִּ תֶׁ , וְנַעֲרֹּ
רְכַבְנָה ים-עַל וַתִּּ לַכְנָה, הַגְמַלִּ י, וַתֵּּ יש אַחֲרֵּ ; הָאִּ

קַח ד וַיִּ בֶׁ ת הָעֶׁ בְקָה-אֶׁ לַךְ, רִּ צְחָק סב.  וַיֵּ  בָא וְיִּ
א בוֹּ ר, מִּ י לַחַי בְאֵּ אִּ ב וְהוּא; רֹּ שֵּ ץ, יוֹּ רֶׁ  בְאֶׁ
ב א סג.  הַנֶׁגֶׁ צֵּ צְחָק וַיֵּ ה לָשׂוּחַ  יִּ ת, בַשָדֶׁ פְנוֹּ  לִּ
ב שָא; עָרֶׁ ינָיו וַיִּ נֵּה, וַיַרְא עֵּ ים וְהִּ  גְמַלִּ

ים שָא סד.  בָאִּ בְקָה וַתִּּ ת רִּ ינֶׁיהָ -אֶׁ א, עֵּ רֶׁ ת וַתֵּּ -אֶׁ
צְחָק ל; יִּ פֹּ עַל, וַתִּּ ר סה.  הַגָמָל מֵּ אמֶׁ ל וַתֹּּ -אֶׁ
ד בֶׁ י, הָעֶׁ יש-מִּ ה הָאִּ ךְ הַלָזֶׁ לֵּ ה הַהֹּ נוּ בַשָדֶׁ קְרָאתֵּ , לִּ
ר אמֶׁ ד וַיֹּ בֶׁ י הוּא, הָעֶׁ נִּ קַח; אֲדֹּ יף וַתִּּ , הַצָעִּ
תְכָס ר סו.  וַתִּּ ד וַיְסַפֵּ בֶׁ צְחָק, הָעֶׁ ת, לְיִּ -כָל אֵּ

ים ר, הַדְבָרִּ הָ  סז.  עָשָׂה אֲשֶׁ אֶׁ צְחָק וַיְבִּ הֱלָה, יִּ  הָאֹּ
מּוֹּ  שָׂרָה קַח, אִּ ת וַיִּ בְקָה-אֶׁ י רִּ שָה לוֹּ -וַתְּהִּ , לְאִּ

הָ  אֱהָבֶׁ ם; וַיֶׁ נָחֵּ צְחָק וַיִּ י, יִּ מּוֹּ  אַחֲרֵּ  .אִּ

5 4 Then he and the men with him ate and drank, and they 
spent the night. When they arose next morning, he said, 
“Give me leave to go to my master.” 5 5 But her brother 
and her mother said, “Let the girl remain with us some 
ten days; then you may go.” 5 6 He said to them, “Do not 
delay me, now that the Lord has made my errand 
successful. Give me leave that I may go to my 
master.”5 7 And they said, “Let us call the girl and ask for 
her reply.” 5 8 They called Rebecca and said to her, “Will 
you go with this man?” And she said, “I will.” 5 9 So they 
sent off their sister Rebecca and her nurse along with 
Abraham’s servant and his men. 6 0 And they blessed 
Rebecca and said to her, 

“O sister! 
May you grow into thousands of myriads; 
May your offspring seize the gates of their foes.” 
6 1 Then Rebecca and her maids arose, mounted the 
camels, and followed the man. So the servant took 
Rebecca and went on his way. 
6 2 Isaac had just come back from the vicinity of Beer-
lahai-roi; he himself was settled in the region of the 
Negeb.6 3 And Isaac went out walking in the field toward 
evening and, looking up, he saw camels 
approaching.6 4 Raising her eyes, Rebecca saw Isaac. She 
alighted from the camel 6 5 and said to the servant, “Who 
is that man walking in the field toward us?” And the 
servant said, “That is my master.” So she took her veil and 
covered herself. 6 6 The servant told Isaac all the things 
that he had done. 6 7 Isaac then brought her into the tent 
of his mother Sarah, and he took Rebecca as his wife. 
Isaac loved her, and thus found comfort after his mother’s 
death. 
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    Genesis 24:63-65 ה"ס-ג"ס:ד"כ בראשית. 2

א סג צֵּ צְחָק וַיֵּ ה לָשׂוּחַ  יִּ ת, בַשָדֶׁ פְנוֹּ ב לִּ שָא; עָרֶׁ  וַיִּ
ינָיו נֵּה, וַיַרְא עֵּ ים וְהִּ ים גְמַלִּ שָא סד.  בָאִּ בְקָה וַתִּּ  רִּ

ת ינֶׁיהָ -אֶׁ א, עֵּ רֶׁ ת וַתֵּּ צְחָק-אֶׁ ל; יִּ פֹּ עַל, וַתִּּ  מֵּ
ר סה.  הַגָמָל אמֶׁ ל וַתֹּּ ד-אֶׁ בֶׁ י, הָעֶׁ יש-מִּ ה הָאִּ  הַלָזֶׁ
ךְ לֵּ ה הַהֹּ נוּ בַשָדֶׁ קְרָאתֵּ ר, לִּ אמֶׁ ד וַיֹּ בֶׁ י הוּא, הָעֶׁ נִּ ; אֲדֹּ
קַח יף וַתִּּ תְכָס, הַצָעִּ  .וַתִּּ

6 3 And Isaac went out walking in the field toward 
evening and, looking up, he saw camels approaching. 

6 4  Raising her eyes, Rebecca saw Isaac. She alighted 
from the camel 6 5  and said to the servant, “Who is that 
man walking in the field toward us?” and the servant 
said, “That is my master.” So she took her veil and 
covered herself. 

 

  Rabbi David Kimchi - Genesis 24:63 ג"ס:ד"כ בראשית  - ק"רד. 3

 יצא שם ללון נכנס אשר העיר מן, יצחק ויצא
 .בו באה רבקה שהיתה הדרך לאותו מקרה בדרך
 בין לטייל כלומר, בשדה לשוח יצא והוא

 .השיחים
 

 He walked out of the town where he had – ויצא יצחק
stopped off to spend the night. Coincidentally, he went 
on the same road on which Rebecca was traveling. And 
he went out לשוח בשד, that is, to walk among the 
bushes. 
 

 

 Rabbi David Kimchi - Genesis 24:63 ג"ס:ד"כ בראשית  - ק"רד. 4

 ערב לעת והוא השמש שפונה לעת, ערב לפנות
 והנה, השיחים בין לטייל לצאת אדם בני שדרך

 וראה הדרך אל עיניו ונשא בשדה הולך הוא
 לקראתם הדרך אל השדה מן ויצא, באים גמלים
 רבקה שאמרה זהו, העבד הוא אם לראות

 כיון היה יצחק שמא בלבה וחשבה, לקראתנו
 :הוא מי לעבד ושאלה, לקראתם שבא

 (פונה) ”at the time when the sun “turns - ויצא לפנות ערב
down towards the horizon. This is the time of day when 
many people go for a walk among the shrubs and bushes. 
While [Isaac] was thus walking in the meadow, he raised his 
eyes and saw camels coming, and he stepped out of the 
meadow towards them, to check if it was the servant 
[returning]. This is what Rebecca meant when she referred 
to the man who was walking לקראתנו (verse 65). She thought 
in her heart: Maybe this is Isaac!, since he was walking 
towards them, and so she asked the servant who he was. 
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  Rabbi Shlomo Yitzchaki - Genesis 24:64 ד"ס:ד"כ בראשית  - י"רש. 5

תוֹּ  רָאֲתָה יצחק את ותרא הָא הָדוּר אוֹּ פָנָיו וְתוֹּ  מִּ
 (ו"ט:'ס רבה בראשית)

 ,She saw how elegant, refined – ותרא את יצחק
impressive he was and gazed at him in astonishment 
(Genesis Rabba 60:15).  

 

  Rabbi Shlomo Yitzchaki - Genesis 24:64 ד"ס:ד"כ בראשית  - י"רש. 6

שְמְיטָה ותפל ץ עַצְמָהּ הִּ רֶׁ  ...לָאֶׁ
 

 …She let herself slide towards the ground – ותפל

 

    Genesis 24: 59, 61 א"ס, ט"נ:ד"כ בראשית. 7

ת וַיְשַלְחוּ נט בְקָה-אֶׁ תָם רִּ ת, אֲחֹּ קְתָּהּ-וְאֶׁ נִּ , מֵּ
ת ד-וְאֶׁ בֶׁ ת, אַבְרָהָם עֶׁ  וַתָּקָם סא ...אֲנָשָיו-וְאֶׁ

בְקָה יהָ  רִּ תֶׁ רְכַבְנָה, וְנַעֲרֹּ ים-עַל וַתִּּ לַכְנָה, הַגְמַלִּ , וַתֵּּ
י יש אַחֲרֵּ קַח; הָאִּ ד וַיִּ בֶׁ ת הָעֶׁ בְקָה-אֶׁ לַךְ, רִּ  . וַיֵּ

5 9 So they sent off their sister Rebecca and her nurse 
along with Abraham’s servant and his men… 6 1 Then 
Rebecca and her maids arose, mounted the camels, and 
followed the man. So the servant took Rebecca and 
went on his way. 

  

 

So is the Isaac and Rebecca story the original meet-cute? 

 

 Rabbi Shlomo Yitzchaki - Genesis 24:67, 68 ח"ס, ז"ס:ד"כ בראשית  - י"רש. 8

יאָהָ  אמו שרה האהלה הֱלָה וַיְבִּ ית הָאֹּ  וְנַעֲשֵּ
מוֹּ  שָׂרָה דוּגְמַת מַר, אִּ י, כְלוֹּ יא וַהֲרֵּ מוֹּ  שָׂרָה הִּ , אִּ

כָל שָרָה זְמַן שֶׁ ת שֶׁ ב דָלוּק נֵּר הָיָה, קַיֶׁמֶׁ רֶׁ עֶׁ  מֵּ
ב שַבָת רֶׁ רָכָה, שַבָת לְעֶׁ יסָה מְצוּיָה וּבִּ  וְעָנָן, בְעִּ
ל עַל קָשוּר הֶׁ תָה הָאֹּ שָמֵּּ בָאת, פָסְקוּ וּמִּ בְקָה וּכְשֶׁ  רִּ
 (.טז:ס רבה בראשית) חָזָרוּ

 
ךְ אמו אחרי רֶׁ ץ דֶׁ רֶׁ מּוֹּ  זְמַן כָל אֶׁ אִּ ל שֶׁ  אָדָם שֶׁ
ת מֶׁ צְלָהּ הוּא בָרוּךְ, קַיֶׁ תָה; אֶׁ מֵּּ שֶׁ ם הוּא, וּמִּ תְנַחֵּ  מִּ

שְתּוֹּ   . (ב"ל פרק אליעזר' דר פרקי)בְאִּ

 He brought her into the tent and she – האהלה שרה אמו
became exactly like his mother Sarah – that is to say, 
behold, she was Sarah, his mother. For while Sarah 
was living, a light had been burning in the tent from 
one Sabbath eve to the next, there was always a 
blessing in the dough (a miraculous increase) and a 
cloud was always hanging over the tent (as a divine 
protection), but since her death all these had stopped. 
However, when Rebecca came, they reappeared 
(Genesis Rabba 60:16) 

 After his mother’s death – It is natural that – אחרי אמו
while a man’s mother is living he is wrapped up in her, 
but when she dies he finds comfort in his wife (Pirke 
deRabbi Eliezer 32). 
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STRANGE PIECE OF INFORMATION #1 

    Genesis 25:1-11 ב"י-'א:ה"כ בראשית. 9

ף א סֶׁ קַח אַבְרָהָם וַיֹּ שָה וַיִּ  וּשְמָהּ, אִּ
ד ב  .קְטוּרָה לֶׁ ת, לוֹּ  וַתֵּּ מְרָן-אֶׁ ת זִּ ת, יָקְשָן-וְאֶׁ -וְאֶׁ

ת, מְדָן דְיָן-וְאֶׁ ת--מִּ שְבָק-וְאֶׁ ת, יִּ -וְאֶׁ
ת, יָלַד וְיָקְשָן ג.  שוּחַ  ת שְבָא-אֶׁ  וּבְנֵּי; דְדָן-וְאֶׁ
ם הָיוּ, דְדָן ם אַשוּרִּ ים וּלְטוּשִּ דְיָן וּבְנֵּי ד.  וּלְאֻמִּּ , מִּ

יפָה ר עֵּ פֶׁ ךְ וָעֵּ ידָע, וַחֲנֹּ לְדָעָה, וַאֲבִּ ה-כָל; וְאֶׁ לֶׁ , אֵּ
ן ה.  קְטוּרָה בְנֵּי תֵּּ ת אַבְרָהָם וַיִּ ר-כָל-אֶׁ , לוֹּ -אֲשֶׁ

צְחָק בְנֵּי ו.  לְיִּ ים וְלִּ ילַגְשִּ ר הַפִּ  נָתַן, לְאַבְרָהָם אֲשֶׁ
ת אַבְרָהָם ם; מַתָּנֹּ עַל וַיְשַלְחֵּ צְחָק מֵּ נוּ, בְנוֹּ  יִּ דֶׁ  בְעוֹּ

דְמָה, חַי ל, קֵּ ץ-אֶׁ רֶׁ ם אֶׁ דֶׁ ה ז.  קֶׁ לֶׁ י, וְאֵּ י-שְנֵּי יְמֵּ  חַיֵּ
ר--אַבְרָהָם ים שָנָה מְאַת  :חָי-אֲשֶׁ בְעִּ , שָנָה וְשִּ
ש ים וְחָמֵּ גְוַע.  שָנִּ יבָה אַבְרָהָם וַיָמָת חוַיִּ  בְשֵּׂ
בָה ן, טוֹּ עַ  זָקֵּ ף; וְשָׂבֵּ ל, וַיֵּאָסֶׁ קְבְרוּ ט.  עַמָּיו-אֶׁ  וַיִּ

תוֹּ  צְחָק אֹּ אל יִּ שְמָעֵּ ל, בָנָיו, וְיִּ , מְעָרַת-אֶׁ
לָה ל  :הַמַּכְפֵּ ה-אֶׁ ן שְׂדֵּ פְרֹּ ן עֶׁ חַר-בֶׁ י, צֹּ תִּּ , הַחִּ

ר א פְנֵּי-עַל, אֲשֶׁ ה י.  מַמְרֵּ ר הַשָדֶׁ  קָנָה-אֲשֶׁ
ת, אַבְרָהָם אֵּ ת-בְנֵּי מֵּ , אַבְרָהָם קֻבַר שָמָּה--חֵּ

שְתּוֹּ  וְשָׂרָה י יא.  אִּ י, וַיְהִּ ת אַחֲרֵּ , אַבְרָהָם מוֹּ
ךְ ים וַיְבָרֶׁ ת, אֱלֹהִּ צְחָק-אֶׁ ב; בְנוֹּ  יִּ צְחָק וַיֵּשֶׁ ם, יִּ -עִּ

ר י לַחַי בְאֵּ אִּ  .רֹּ

1  Abraham took another wife, whose name was 
Keturah.  2 She bore him Zimram, Jokshan, Medan, 
Midian, Ishbak, and Shuah.  3 Jokshan begot Sheba and 
Dedan. The descendants of Dedan were the Asshurim, 
the Letushim, and the Leummim. 4 The descendants of 
Midian were Ephah, Epher, Enoch, Abida, and Eldaah. 
All these were descendants of Keturah.  5 Abraham  
willed all that he owned to Isaac; 6 but to Abraham’s 
sons by concubines Abraham gave gifts while he was 
still living, and he sent them away from his son Isaac 
eastward, to the land of the East. 
 

 7 This was the total span of Abraham’s life: one 
hundred and seventy-five years. 8 And Abraham 
breathed his last, dying at a good ripe age, old and 
contented; and he was gathered to his kin. 9 His sons 
Isaac and Ishmael buried him in the cave of 
Machpelah, in the field of Ephron son of Zohar the 
Hittite, facing Mamre, 1 0 the field that Abraham had 
bought from the Hittites; there Abraham was buried, 
and Sarah his wife. 1 1 After the death of Abraham, God 
blessed his son Isaac. And Isaac settled near Beer-
lahai-roi. 

 

STRANGE PIECE OF INFORMATION #2 

  Rabbi Shlomo Yitzchaki - Genesis 25:1 'א:ה"כ בראשית  - י"רש. 11

קְרַאת, הָגָר זוֹּ  קטורה ים עַל קְטוּרָה וְנִּ נָאִּ  שֶׁ
יהָ  ת מַעֲשֶׁ רֶׁ קְטֹּ  סימן א"ס פרשה רבה בראשית) כִּ

קָשְרָה, ('ד תְחָהּ וְשֶׁ לֹא, פִּ זְדַוְּגָה שֶׁ ם לְאָדָם נִּ יְוֹּ  מִּ
פַרְשָה אַבְרָהָם שֶׁ  :מֵּ

 This is Hagar. She was named Keturah because - קטורה
her deeds were as lovely as incense (ketoreth) (Genesis 
Rabba 61:4), and because she tied off her opening, so 
she could not couple with anyone from the time that 
she separated from Abraham. 
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STRANGE PIECE OF INFORMATION #3 

    Genesis 24:62 ב"ס:ד"כ בראשית. 11

צְחָק סב א בָא וְיִּ בוֹּ ר, מִּ י לַחַי בְאֵּ אִּ ב וְהוּא; רֹּ שֵּ , יוֹּ
ץ רֶׁ ב בְאֶׁ  .הַנֶׁגֶׁ

6 2 Isaac had just come back from the vicinity of Beer-
lahai-roi; he himself was settled in the region of the 
Negeb. 

 

    Rabbi Shlomo Yitzchaki - Genesis 24:62 ב"ס:ד"כ בראשית  - י"רש. 12

הָלַךְ רואי לחי באר מבוא יא שֶׁ  לְאַבְרָהָם הָגָר לְהָבִּ
יו נָה אָבִּ שָאֶׁ יִּ  .(רבה בראשית) שֶׁ

 For he had gone there to bring – מבוא באר לחי ראי
Hagar back to Abraham that he might take her again as 
his wife. 

 

    Genesis 16:11-15 ו"ט-א"י:ז"ט בראשית. 13

ר יא אמֶׁ נָךְ, יְהוָה מַלְאַךְ לָהּ וַיֹּ לַדְתְּ  הָרָה הִּ ן וְיֹּ , בֵּ
אל שְמוֹּ  וְקָרָאת שְמָעֵּ י, יִּ ל יְהוָה שָמַע-כִּ -אֶׁ

הְיֶׁה וְהוּא יב.  עָנְיֵּךְ א, יִּ רֶׁ ל יָדוֹּ --אָדָם פֶׁ  וְיַד, בַכֹּ
ל חָיו-כָל פְנֵּי-וְעַל; בוֹּ  כֹּ ן, אֶׁ שְכֹּ קְרָא יג.  יִּ ם וַתִּּ -שֵּ

ר יְהוָה בֵּ יהָ  הַדֹּ לֶׁ ל אַתָּה, אֵּ י אֵּ י  :רֳאִּ  הֲגַם, אָמְרָה כִּ
י הֲלֹם יתִּ י--רָאִּ י אַחֲרֵּ אִּ ן-עַל יד.  רֹּ ר קָרָא כֵּ , לַבְאֵּ
ר י לַחַי בְאֵּ אִּ נֵּה--רֹּ ין הִּ ש-בֵּ ין, קָדֵּ  וּבֵּ
ד ד.  בָרֶׁ לֶׁ ן, לְאַבְרָם הָגָר טווַתֵּּ קְרָא; בֵּ  אַבְרָם וַיִּ
ם ר בְנוֹּ -שֶׁ אל, הָגָר יָלְדָה-אֲשֶׁ שְמָעֵּ , וְאַבְרָם טז.  יִּ
ן ים-בֶׁ נִּ ש שָנָה שְמֹּ ים וְשֵּ ת, שָנִּ דֶׁ ת הָגָר-בְלֶׁ -אֶׁ

אל שְמָעֵּ  .לְאַבְרָם, יִּ
 

1 1 The angel of the Lord said to her further, 
“Behold, you are with child 
And shall bear a son; 
You shall call him Ishmael,  
For the Lord has paid heed to your suffering. 
 
1 2 He shall be a wild ass of a man; 
His had against everyone, 
And everyone’s hand against him;  
He shall dwell alongside of all his kinsmen.” 
 
1 3 And she called the Lord who spoke to her, “You Are  
El-roi,” by which she meant, “Have I not gone on seeing 
after He saw me!” 1 4 Therefore the well was called 
Beer-lahai-roi; it is between Kadesh and Bered. – 
1 5 Hagar bore a son to Abram, and Abram gave the son 
that Hagar bore him the name  
Ishmael. 1 6 Abram was eighty-six years old when Hagar 
Bore Ishmael to Abram. 
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STRANGE PIECE OF INFORMATION #4 

 Genesis 24: 59 ט"נ:ד"כ בראשית. 14

ת וַיְשַלְחוּ נט בְקָה-אֶׁ תָם רִּ ת, אֲחֹּ קְתָּהּ-וְאֶׁ נִּ ת, מֵּ -וְאֶׁ
ד בֶׁ ת, אַבְרָהָם עֶׁ  .אֲנָשָיו-וְאֶׁ

5 9 So they sent off their sister Rebecca and her nurse 
along with Abraham’s servant and his men. 

 

    Rabbi Samuel David Luzzatto - Genesis 24:59 ט"נ: ד"כ בראשית  - ל"שד. 15

קְתָּהּמ  ונראה; (ע"ראב) הקדמונים בימים – נִּ
 אצל העשירים בבתי נשארות המיניקות שהיו

 ולא, ורעות באהבה( שגדלו אחר גם) יונקותיהן
 שלחו כבר כי. כשפחה לשמשה המינקת שלחו
 .(א"ס פסוק) נערותיה גם עמה

קְתָּהּ  From her childhood (Ibn Ezra); and it seems – מנִּ
that nurses would stay in the homes of the wealthy with 
their charges (even after they grew up), [in a 
relationship] of love and friendship. It was not that 
[Rebecca’s family] sent the nurse to serve her as a 
servant. [We know this] because they had already sent 
with her her maids (verse 61). 

 

    Rabbi David Zvi Hoffman - Genesis 24:59 ט"נ: ד"כ בראשית  - הופמן צבי דוד רב. 16

ת קְתָּהּמ-וְאֶׁ  מחזיקות היו חשובות משפחות – נִּ
 מאוחר ויותר, דבורה זו מינקת שם  .מינקת

 .רבקה על האהוב הבן, יעקב אל נלוותה

קְתָּהּ ת- מנִּ  .Important families would retain a nurse – וְאֶׁ
The name of this nurse was Deborah, and later on she 
would accompany Jacob, Rebecca’s favorite son. 
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